
mikrodrámák  

WOLFGANG BAUER  

Ramszesz  
Haydn  
A három test őr  
Lucretia  
A berezinai csata  
Kleopátra  
Teli Vilmos  
Caligula  
Dzsingisz kán  
Richard Wagner  
Kolumbusz  
Rómeó és Júlia  

RAЛ7SZESZ  

(Nincs szünet)  

1. kép:  
Észak-Írország lombjai. Hatalmas jégverés. S űrű  eső . Cethalak repül-
nek a leveg őben. Ramszesz Napóleonnak öltözve beszédet tart ' az ír pap-
ságnak. Semmit sem hallani, mert a cethalak fölött röpdös ő  sirályok  
éktelen 'vij j оgásba kezdenek.  
Ramszesz:  

(A papság nevetve !távozik.)  

Függöny  
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kép: 
Egy égő  templom (Іgy teljesen ég ő  templom). A 'tűz 'elborítja az egész 
színházat. Ramszesz valahol a lángok közt van, de nem látni. Égett ru-
haszag. Pattogás, füst. Robbanások. 
Ramszesz: 
(a kulisszák közül) Segítség! Segítség! 

Függöny 

kép: 
A színpadot elönbötte a víz. Mindenféle halak úszkálnak benne ide-
oda. (Cápák, pontyék, polipok, angolnák, esetleg cethalak. Itt az egy-
szerűség kedvéért az els őképbeli cethalakat lehetne szerepeltetni.) Ram-
szesz a vízen, ismét •egyik kedvenc beszédét tartja. Esik az es ő . Csak 
lentről látni, amint az esőasöppek a víDbe csapódnak. Olykor egy-egy 
evező  csobban. Ramszesz beszédeből semmit sean hallani, elnyomja a 
víz zaja. 
Ramszesz: 

Függöny 

kép: 
Kairó. A színpadon a varas földrajzi pontosságú látképe. Ramszesz va-
lahol messze van, éS éppen egyik híres beszédét tartja (amellyel ugyan 
sok ellenséget szerez anagámak ...). Hangját nem hallani. A Piaci áru-
sok mindent túlkiabálnak. 

Ramszesz: 

Függöny 

kép: 
Ramszesz leszúrva fekszik az ágyon. Elékel ő  szoba. Belép egy szolga .. . 
Szolga: 
Ü'dv, Ramszesz! 

Függöny 

Véqe 
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HAYDN  

(Egy-két szünettel)  

felvonás:  
Az Eszterházy-kastély Kismartonban. Félbevágva. Szimiultan színpad.  
A földszinten •előkelő  díszterem. Az els ő  emeleten (balra) hálószoba  
mennyezetes ággyal Haydn idejeb ől. Egészen jobbra egy szűk folyosó,  
amelyet inkább csak sejteni lehet. Haydn zenekarának töredékével vé-
gigsuhan a folyosón. Haydn (balról a tizedik) egy basszista takarja el.  
Haydn:  
... sokáig haboztam, hogy egy szeptettet vagy egy mo.tetát ... (Mind-
nyájan el. Még hallani, amint a mester egy jól sikerült tréfáján kacag-
nak harsogva a kastély márványlépcs őin.)  

Függöny  

(esetleg háromperces szünet)  

felvonás:  
A Fertő-tó. Vihar méteres hullámok. Kéit-három felborult vitorláscsó-
nak úszkál ide-ada szomorúan, üresem a színpadon: irracionálisan, tehe-
tetlenül, a vihar kénye-kedvének kiszolgáltatva. Egy  gmbvillm, 
irtózatos mennydörgés. Haydn nem jön. Az Eszterházy-kastélyban ép-
pen trombitahangversenyét komponálj a, amelynek hangjai most, rövid-
del a függöny legördülte el őtt a mennydörgés mobajába vegyülnek.  

Fiiggöny  

Megj egyzés:  

A második felvonásnak ,a dráma további menete szempontjából tulaj-
donképpen nincsen semmi jelent őségг . Inkáibb illusztráció, táplálék  a 
nézőközönség primitív ösztöneinek, és kisebb színházakban színátala-
kítása költségekre való tekintettel akár el is hagyható, de mindazon-
által:  

Harminc perces szünet  

felvonás:  
Az Eszterházy-kastély. A kastély konyhája. Bepillantás Haydn magán-
életébe. A zenekölt ő  levitte a parókáját, és fehér kötényben — pala-
esintát sütve — áll egy kerek t űzhely mellett. Egy bécsi dalt dúdolva,  
tekintetét .a közönség felé fordítva kísérteties gyorsasággal és eleganci-
ával dobálja a füstölg ő  palacsintákat a leveg őibe. A hideg új révi szél  
fiatal zenészek egy csapatának halk muzsikálását hozza a konyhába.  
Joseph Haydn fütyülve átveszi a témát, és amikor ésareveszi, hogy ta-
nítványai kint a szabadban, dermeszt ő  hidegben (egy aktettet) gyakorol-
nak, két tündökl ő  könnycsepp gördül végig az arcán. A meghatódás- 
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tól abbahagyja a palacsintasütést (a palacsinták lökésszer űen lebegnek 
a zsinórpadlás felé), és miközben egyre több hangzatot hoz a színpadra 
a szél, lassan legördül a 

Függöny 

Vége 

A HAROM TESTŐR 

(Nincs szünet) 

Előjáték: 
Mielő tt még a ;közönséget beengednék a néz őtérre, szétnyílik a füg-
giny. A színpadon egy DC-6 típusú repül őgép áll. Megjelenik az in-
tendáns, berántja a légcsavart, beszáll, és öntelt mosollyal az arcán el-
repül. 

Függöny 

(Most engedik be a nézőket) 

1. felvonás: 
A színpadon Nyass,zaföld. 
Ólmoskék ég, szélcsend. 
34° árnyékban. Egy öreg 
ben, csak a háta látszik. 
ség .a levegőben. 
Lizzy: 
(ormányát vízszintesen tartva énekel) 
Nincsen itt ellen 
Se szablya, se gyilok 
Ha minden rendben 
Csavargót csókolj átok! 
Refrén: 
0, nem, ó, nem, ó, nem! 
(Szemerkélni kezd az es ő . Egy néger gyerek sír 

Pálmafák mindenfelé és magas szavannaf ű . 
Felhők (közül gyéren tűz a nap. Fülledtség. 
elefánttehén (Lizzy) bukkan fel az elefántf ű-
Távoli, meghatározhatatlan kiáltásék. Ideges- 

Függöny 

2. felvonás: 
A díszlet ugyanaz (Nyasszaföld). Este van. Csend, az es ő  már elállt. 
Pompás naplemente festi élénk pirosra a színpadot. Egy zöldszín ű  te-
vén, talpig pirosban !beüget Richelieu bíboros. Homlokára egy tízfran-
kos bankjegy van ragasztva a .képmásával. Teherhordók (követik. 
Richelieu: 
(a tevér ől lekászálódva) Ő ... 

Függöny 
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felvonás: 
Ugyanaz a díszlet (Nyasszaföld). Kora reggel. Minden kékeszöld. XIII. 
Lajos egy hajlékony pálmaágon hintázik. Egy csapat pávián bíráló szem-
mel nézi. 
XIII. Lajos: 
(hintázik, magas hangon énekel) 
Ilyen a politika 
Egyszer ide, egyszer oda 
Egyszer ide, egyszer oda 
(Köhög, majdnem lepottyan) 
Hol szól, hol hallgat a puska 
(A páviánok zavartan mosolyognak) 
Egy pávián: 
Vau! 

Függöny 

felvonás: 
Ugyanaz a díszlet (Nyasszaföld). Richelieu bíborost bekerítették a test-
őrök. Durva tréfákat űznek vele. (Vívót őrükkel bökdösik, megcibálják 
a fülét, megpuszilják, kinevetik, lefejezik stb. — rendez ői utasítás). 
Richelieu: 
Istenem! (Ebben a pillanatban anyaszült meztelen egy hiénán lovagolva 
Ausztriai Anna lebeg alá a zsinórpadlásról). 
Ausztriai Anna: 
(ordít) Cselszöv ők! 

Függöny 

felvonás: 
Ugyanaz a díszlet (Nyasszaföld). Már csak a széttépett ruhadarabok 
hevernek, lógnak elszórva a szavannaf űben. A hiéna hatszorosára hí-
zott, s csámcsogva, Richelieu állközi csontját szopogatva vakarja a ha-
sát. Az ég szemlátomást sötétebb lett. Az egész felh őtár bevetésre 
kerül. A háttérben most ismét egy pálmaágon ül és hintázik XIII. La-
jos. Éveket öregedett, és minden végtagja hiányzik. 
XIII. Lajos: 
(kissé álmodozón énekel). S csak a vállát csókoltam én .. . 
(A hiéna éktelen üvöltésbe kezd, mert közeledik az intendáns repül ő-
gépe, e gép egy darabig köröz a színpad felett, majd végül égve lezu-
han. Robbanás. Sötétség.) 
Egy hangszóró: 
Senki nem halt meg! 
Mindenki a legjobb egészségnek örvend! 
Kérem ne ijedjenek meg! 
A befejezést ne meséljék el senkinek! 
Senki nem halt meg! 
Mindenki a legjobb... 
Stb. 
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(A színház sötétben marad, a hangszóró egyre hangosabb lesz, olyan 
hangos, hogy a közö ~nség magától távozik.) 

Vége 

LUCRETIA 

Egyfelvonásos 

Személyek: 
Lucretia 
A színpad: 
egy nadragulyával borított rét novemberben. (Köd.) Lucretia kékbe öl-
tözve térdepel a közepén, .és vésztjóslóan mosolyog. Kezébe vesz egy 
befő ttesüveget, az ajkához emeli, és belesuttog. 
Lucretia:  
Befő tt .. . 

Függöny  

Vége  

A BEREZINAI CSATA 

felvonás: 
A színpadon egy csodálatosan behavazott táj látható. Feny őgallyak haj-
ladoznak csillogva, időnként friss porhó hull róluk. Balra erd ő , jobbra 
kilátás a Berezinára, amely halkan csörgedezik jégpáncélja alatt. 
Odébb három ágyú. Valahol az erd őben (ahova a közönség nem lát be) 
egy apró termet ű  orosz áll (Ferdinándnak hívják). Vadászkürtöt fúj. 
Ferdinánd:  

Tratatatatata .. tututututu ... bomsn ... stb. 

Függöny  

felvonás: 
Ugyanaz a díszlet, csak az ágyúk előnyomultak a színpad széléig, és 
csöveik a közönségre merednek. Enyhén havazni kezd. Némi szél most 
zaj támad az erd őben: a fák közül egy síz ő  zúg elő , .és olyan hirtelen 
lefékez az ágyúk el ő tt, hogy csak ú;gy porzik a hó. Prémzekéjéb ől sietve 
egy üzenetet von el ő . 
A síz ő :  
(a közönség felé) Aki menni akar, azmost .még mehet. (Vár egy dara-
big, majd egészen kicsire összetekeri az üzenetet, és azután (1e-lebukva) 
lesiklik a Berezinához. 
Ferdinánd:  

(távolban, kurtán) ... tu .. . 

Függöny 
(Nincs szünet) 
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3. felvonás: 
Hirtelen felmegy a függöny, és Napóleon a közeps ő  agyúval ebben a 
pillanatban a közönség közé l ő : nehéz muníció. A néz őkre (a páholyokra 
és karzatra) irányozva eldördül a bal és jobb oldali ágyú is. Lónyihogás. 
Lőporfüst, lárma és kavargó hó tölti meg a színházat. Egyre s űrűbben 
csapádnak be a lövedékek. Egy (osztrák zsoldos magántulajdonát ké-
pező) negyedik ágyút is megtöltenek, a súgólyukhoz tolják, és a sajtó 
menekülő  embereit veszik célba vele. Csak amikor már senki sem moz-
dul, eresztenek le a díszletmunkásak egy apró, világoszöld angyalkát a 
zsinórpadlásról. Világoskék pohárban világoszöld fogkefét tart a kezé-
ben; majd — még mindig lebegve — vadul mosni kezdi a fogát. 
Napóleon: 
(az angyalkához) Majd meglátod! Ha így folytatod, háromesztend ős ko-
rodra egy fogad se lesz! 
Az angyalka: 
Ezt már sokan mondták ... és különben is le vagy .. 

Függöny 

Vége 

KT.FOPÁTRA 

Dráma egy szünettel 

felvonás: 
Kleopátra vidéki birtoka Brazzaville-ben. A hálószoba. Teljesen kitölti 
egy túlméretezett díszágy. A néz ő  háromféle ágyi holmit különböztet-
het meg: vászonleped őt, dunyhát és párnákat. A vászonleped ő  és a 
dunyhák feketék, a párnák rózsaszín űek. Olykor meglebben a leped ő , 
de valójában nem tudni, hogy: a poros szél mozgatja-e, amely befúj 
valahol, vagy valaki rejt őzik az ágyban. De hirtelen .. . 
Egy n ői hang: 
(tompán, fojtottan) Disznó! 
A dunna és vászonlepeg ő  között egyszeriben Kleopátra hatalmas orrát 
sejteni, de az is lehet, hogy gaz csak valamelyik 'kongói szeret ő jének 
rózsaszínű  talpa. Ebben az általános ,bizonytalanságban legördül a 

Függöny 

felvonás: 
10 esztendővel később. Ugyanaz a díszlet, mint az els ő  képben (Kle-
opátra hálószobája brazzaville-i vidéki birtokán). Díszágy, vászonleped ő , 
párnák stb.: Minden maradta régiben. Senki sem látható. De hirtelen 
gyanús mozgás az ágynem ű  között. Egy dunyha a földre hull, azután 
egy párna. Majd lakáig semmi. Hirtelen megint puffanás. Apránként 
lerugdalják az összes ágyneműt, és végül ott áll csupaszon az ágy sze-
gényes (aranyozott) váza. De sem Kleopátrát, sem valamelyik forró-
vérű  kongói szeret őjét nem látni. Miközben most megint legördül a füg-
göny, egyszeriben megpillantjuk Kleopátrát, amint legáttetsz őbb feke- 
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te-rózsaszín neglizséjében el őmászik az egyik dunyhából. De miel ő tt 
még a néző  alaposabban szemügyre vehetné, a függöny máris legördült 
vagy összehúzódott, és a néz ő téren kigyulladtak a lámpák. 
Megj.: Ha közönség nemtetszését nyilvanítaná, az intendáns kimegy a 
függöny elé, és elmondja az alábbi szöveget: 
Intendáns: 
Ha a nagyérdemű  közönség soraiból valaki itt disznóságra számít, az 
szíveskedjen a most ikövetkezö ,szünetet távozásra felhasználni. Kéj en-
cek itt hoppon maradnak! Úgy bizony! 
(A történelemprofesszorok Eta sa közepette dühösen távozik.) 

Kétperces szünet 

3. felvonás: 
Egy hónappalkés őbb. Ugyanaz a díszlet (Kleopátra vidéki birtoka Braz-
zaville-ben). A díszágy frissen huzva. Fekete-rózsaszín. A dunyhák kö-
zül csak Kleopátra orra nyúlik ki. Kleopátra nehezen lélegzik. Alszik. 
A zsinórpadlásról lelögatnak egy kötelet. Nesztelen, markolásról mar-
kolásra egy díszletmunkás ereszkedik alá rajta Kleopátrához. 
Díszletmunkás: 
(gondolja) Na, most elkaplak...! 
Egy rózsaszínű  párnára helyezi óvatosan a lábát,majd az ágyra veti 
magát, és a párnákat és ,dunyhákat gyorsan lehajigálva megpróbálja 
előkaparni Kleopátrát, de sehogy sem találja. Amikor az összes ágy-
neműt kiszárta az ágyból, amikor ismét elöbwkkan az aranyozott ágy-
betét, Kleopátrát még mindig nem látni, csak az orra hever mélyeket 
lélegezve, alvón .a matracon. A díszletmunkás határtalan csalódottságá-
ban a közönség közé akarja vágni az alvó orrot. De az olyan nagy és 
súlyos, hagy nem bírja felemelni. 
Most jön be Kleopátra balról, még egyszer megfordul. 
Kleopátra: 
Jövök már, fiúk! Csak még az orrocskámat hozom, hihi! (Észreveszi a 
zavart díszletmunkást, annak orráról leolvassa annak buta gondolatait, 
felkölti a maga orrát, játékosan a helyére illeszti, és megvetése jeléül 
akkorát tüsszent, hogy szegény kulisszatologató a közönség közé repül.) 
Kleopátra: 
Bébi! 

Függöny 

Vége 

TELL VILMOS 

Dráma tetszés szerinti számú képben és szünetben 

1. kép: 
Tengerpart Ancona (Olaszország) mellett. Forró reggel. 9 óra 15. Telt 
haz. Tüzes tancdalok csirizezik a gyermekzsivajt. 
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Az előtérben balra egy óriási almaszín ű  napernyő  áll, enyhén inog a 
kiliti szélben. A mögötte ül ő  hölgynek (madame Bluminak) csak az 
árnyk "epét látni: torzan az ombreilóra vetve (átlagon felüli idomok, ki-
váltképp a has). A hullámzó tenger a háttérben van berendezve. Mély-
kék, fehéreszöld szökdécsel ő  habtarajok. A fürd ősapkák tarkaságából 
egy intelligens díszletfest ő  bizonyára tőkét kovácsolna. (Pl.: Kék, piros, 
sárga vagy zöld fürd ősapkák.) Teli,  ,még nagyon ifjú, eltévedt valahol a 
napernyők tart ćrúdjai között vagy a fürd őző  csupasz testek erdejében. 
Szomorú. 
Teli:  
(félénken) Blwmi néni! 
(Madame Blumi árnyképe reszketve átalakul. Megfordul a szél.) 

Függöny 

kép: 
(Egy héttel kés őbb) Tengerpart Sanary sur mer mellett. H űvösebb, pá-
rásabb reggel. 9 ára 25. Fél ház. Távolból könnyű  zene. Némi gyermek-
zsivaj. Az elő térben (pontosan középen) egy csukott naperny ő  áll. 
Könnyű  szellő  Dél felől, a színpad hátsó részér ől. Méregzöld tenger, 
szürke habtarajak. Némely fürd őzők szürke fürd ősapkát viselnek, má-
sok megint: barnát. A legtöbb libab őrös. Megjelenik az oslói színház 
intendánsa (Olaf Nork). 
Fürdőköpeny, úszógumi. Szorosan mögötte: az ügyel ője (Gunar Nort). 
Ola f Nork:  

. és te azt mondtad, hogy itt van ő? Az igazi? 
Gunnar Nort:  
Igen! Az igazi! A nénikéjével, madame Blumival. 
Ola f Nork:  
(mosolyog) Ezeket is min гdjárt megfogjuk magunknak... 
Gunnar Nort:  
(ordenárén vigyorogva) Értem, f őnök ... (Mindketten el.) 

Függöny 

kep: 
(Egy hónappal kés őbb) Tengerpart Hull (Anglia) mellett. Hideg őszi 
reggel. 9 ára 30. Egy teremtett lélek se. Északi ,szél a kulisszák közül. 
Varjak. A homokban egy barna-zöld katonai fürd ősapka hever kivetve, 
tele kagylóval. A háttérben, balra, ahol a tenger szürke foltja látszik, 
egy megszaggatott szürke naperny ő  áll megdőlve, elhagyatottan, akár 
egy madárijeszt ő . A háttérben jobbra: vasúti töltés. Tízperces késéssel 
éppen rajta robog a „Blue Flash" (London—Oslo). A figyelmes színház-
látogató az ötödik kocsi negyedik ablakában Olaf Nork intendánst pil-
lanthatja meg, amint az szivarozva próbálja rábeszélni madame Blumit 
valamire. Gunnar Nortot és a kis Tellt nem látni, mert azok ketten 
úgy döntöttek, hogy inkábba másik oldalon (folyosóablak) hajolnak ki. 
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Ola f Nork: 
(Kezét madame Blumi térdére téve) ... és tudok Oslóban pár hangula-
tos kiskocsmát ... Blumi ...) (a „Blue Flash" jobbra el). 
(Vasárnapi harangzúgás a magasban, Hull irányából...) 

Függöny 

(Egyarás szünet) 

kép: 
(Három hónappal kés őbb) Az osloi színház belülr ől: színpad a színpa-
don. Karácsonyesti el őadás: Teli Vilmos, dráma tetszés szerinti számú 
képben és szünetben. Az oslói színpadon most még egyszer az els ő  há-
rom kép látható (Ancona, Sanary sur mer, Hull.) A szünetet tomboló 
tapsvihar fogadja. Mihelyt a tapsvihar alábbhagy, s az oslói színházban 
karácsonyesti csendesség támad, Іa szünetnek máris vége, a függöny Pe-
dig !kettéválik az 

képhez: 
(Három hónappal kés őbb) Az oslói színház belülről. Színpad a színpa-
don (a színpadon). Karácsonyesti el őadás: Telt Vilmos, dráma tetszés 
szerinti számú képben és szünetben. Az oslói színpadon most megint az 
első  három ,kép látható (Ancona, Sanary sur mer, Hull). Tomboló taps-
vihar... stb. 

Nincs vége 

CALIGULA 

(Nincs szünet) 

1. felvonás: 
A színpadon egy gyümölcsös. A gyümölcsösben pedig kizárólag almafák, 
amelyek mind ugyanattól .a (piros) almafajtától roskadoznak. Szép szep-
temberi délután. Szüret. A fákon parasztasszonyok. Szedik az almát. 
Vidám munkadalt dúdolnak a hajladozó ágakon, és buzdítólag kacsin-
gatnak egymásnak a fényl ő  levelek közül. Pettyes fejkend ő ik esetleg 
lányos kedvüket jelképezik. 
De ennek az idillnek a kell ős közepén egy biciklis személy válik látha-
tóvá a színpad hátsó részén, ott, ahol a kerítés a határ. Fekete őszika-
bát, haja a homlokába fésülve (rámai frizura). Ez Caligula. Megáll a 
kerítésnél, és gonosz pillantást vet a gyümölcsösbe. Félelmesen, kísérte-
tiesen hat a színpad hátsó részén. 
Egy parasztasszony: 
(észreveszi) Nézzed, Rézi? Ez már megint itt van! 
A parasztasszonyok felhagynak a dúdolással. Ebben a hirtelen beállt 
csöndben fenyeget ően felhangzik Caligula biciklijének cseng ője. 

Függöny 
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felvarrás: 
Egy parasztszoba. Minden nehéz fából, a székek, a lóca sötét szín ű , a 
hatalmas asztal valamivel világosabb. Az els ő  felvonásbeli parasztasz-
szonyok ülik körül, és zöldséglevest estebédelnek galuskával. Ezt na-
gyon egyszerűen, majdnem áhítattal teszik. Caligula is ott ül, de el ő tte 
nincsen tányér. Idegesen, illetlenül és kihívóan nézegeti a szürcsöl ő  pa-
rasztasszonyokat. Azok alig vesznek róla budomást. 
Rézi: 
(kanalát nyalva) Ah... 

Függöny 

felvonás: 
Rak- és lomtárhelyiség a birtokon. Kaszák, ikapák és ásók lerakva. Egy 
sötét sarokban kombájn áll. Az el őtérben, egy hatalmas almamagkupa-
con ül Caligula. Melletti Rézi. Rézi mellett: a ruhája. Mindketten almát 
esznek. Már jól megtömték a bend őjüket. Fejük fölött (csak úgy két 
sima gerendára fektetve) egy ,nehéz szeneslapát. C. igen jókedv ű , mi-
helyt megeszik egy almát, a ,magját nyomban a lapát irányába frics-
kázza. Ha eltalálja, és a lapát megmozdul, akkor nevet, és hátba vágja 
Rézit. 
Rézi: 
(félénken felpillantva a szeneslapátra) Na! Ne! Kérlek! 
Caligula, Rézi félelmét ől vérszemet kapva, gyІrsan felkap két össze-
marék almamagot és (rendkívül er őteljesen) a szeneslapáthoz vágja, az 
meginog, lebillen, és kongva üt ődik .a fejéhez. És ő  holtan, egy árva szót 
sem szólva merül el az almamaghegyben; csak római frizurája kandikál 
még ki belő le. 
Rézi: 
(csípősen) Látod? 

Függöny 

Vége 

DZSINGISZ KÁN 

Dráma négy felvonásban 

1. felvonás: 
Külvárosi kocsma New Orleansban hajnali ötkor. A homályos ablaküve-
gen már az új nap zöldell. A tulaj ekét részeg fehéret lök ki az ajtón. 
Pár néger próbálgat valami számot. Dzsingisz kán fáradtan csüng a 
bárpultnál egy csésze kávé és egy darab tilsiti sajt mellett. 
Dzsingisz kán: 
(a zene ütemére dörmögve) Go away, tilsiti .. , go away . . 

Függöny 
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felvonás: 
Valamivel később. Dzsingisz kán fenékig ürítette kávéscsészéjét. A né-
ger zenészek cigarettázva elhagyják .a kocsmát. Kint — ütemesen --
köhögnek. Hatalmas kulcscsörgés iközepette egy hölgy lép be a kocs-
mába. A tulaj kéjsóváran füttyent egyet. Dzsingisz fikán kezébe veszi a 
tilsiti sajtot, a tulaj képébe nyomja, és jól szétdörzsöli rajta. 
Dzsingisz kán:  
Go away, tilsiti... go аwау ! 
A hölgy:  
Well.  

Függöny 

felvonás: 
A színpadon a londoni Hyde park. Kellemes vasárnap délután. A zene-
kari árokba egy medence van leengedve: benne fürge oroszlánfókák. 
Intelligens állatok, amelyek mindenféle tréfákkal szórakoztatják a bá-
mészkodó londoni háztartási alkalmazottakat, gyermek ő rzőket és gyer-
mekrablókat. A sürü néz őtömegből olykor egy-egy apró hal repül a 
medencébe. Az oroszlánfókák tüstént lenyelik. 
A gyermekrablók barátságosan tapsolnak. Egy őr figyeli a jelenetet. 
Az őr:  
Well. 
(Hirtelen elrepül a fejek fölött egy darabka tilsiti sajt. Egyenesen bele 
a medencébe. Az oroszlanfókák bizalmatlanul kerülgetik. Zavar a lon-
doniak között.) 
Az őr:  
Go away, tilsiti! Go away! Go аwау ! 
(Valahol a színpad hátterében áll Dzsingisz kán, és gondol valamit, de 
nem mondja.) 

Függöny 

felvonás: 
A színpadon egy mongóliai síkság 1211 körül. Dzsingisz ká.n hadai fel-
sorakoztak a színpad hátsó részén. Éjszaka van. Lovak kapálnak a pa-
tájukkal, szablyák zörögnek. De különben teljes csönd. Ferde vágású 
szemek alattomosan pillantanak. Várakozás. A távolból most zongoraszó 
hallatszik. Ott, ahol a holdsarló úszik, az els ő  felvonásbeli négercombó 
ereszkedik alá egészen lassan és egy tömb tilsiti sajt. Amikor az utóbbi 
láthatóvá válik. Dzsingisz okán jelt ad .a támadásra.  
Dzsingisz kán:  
Go away, tilsiti! Go аwау ! 
Dzsingisz kán hadai most zárt rendben megindulnak a tilsitd felé. Mon-
gólia és a színház megremeg. Nyilak és szablyák hálózzák be .a leve-
gő t, s a négercambá forró ritmusai, valamint fülsiketít ő  „Tilsiti, go 
away" közben legördül a 

Függöny  
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Utójáték: 
A színpadon Tilsit környéke. Egy alkonyati rét. Középen Dzsingisz kán 
piszkossárga szobra tilsiti sajtból. Hirtelen némi köd és es ő  és érzelmes 
cirkuszi muzsika egy eldobott táskarádióból. Azután a színpadot a szo-
bor önkéntes megtekintése végett átengedik a közönségnek. Az inten-
dáns adományokat gy űjthet. 

Függöny: nincs 

Vége: a közönség érdekl ődésétől függőem 

RICHÁRD WAGNER 

Dráma 7 felvonásban 

felvonás: 
Egy honkongi öböl. Wagner barátjával, Villiers de 1'Isle-Ada.m-val ül-
dögél a parton. Mindketten feketét isznak. Köröttük már több tucat 
csésze áll üresen. Egy tekn ősbékán, amely tehetetlenül hever a hátán, 
kávéfőzőgép sziszeg. Messze 'kinta vízen egy g őzhajó kürtöl, különben 
csend van. 
Villiers de l'Isle-Adom: 
Még két csészével. 

Függöny 

felvonás: 
Egy másik honkongi öböl. Jobban be van n őve fűvel, mint az el őbbi, és 
nem olyan homokos. Wagner és Villiers arcukat a nyugvó nap felé for-
dítva nyakig vízben állnak. Most egy kis társaság jelenik meg a par-
ton, és zenélni kezd. Fáradságos munkával felállítottak egy három mé-
ter magas dobot, de érdekes módon nem használják. A hangszerek nem 
úgy szólnak, ahogy várnánk. Kivihetetlen brummogást hallani, amelybe 
Villiers de l'Isle-Adom is bekapcsolódik. Wagner a hátán fekve rúg-
kapál, és felhangzik a Tannhauser nyitánya. Most el őfut egy kínai n ő , 
felmászik a dobra, és vadul püfölni kezdi. Villiers dühödt pillantásokat 
vet Wagner felé, ami azt jelenti: ezt a hülye tyúkot! De Wagnernek 
tetszik a n ő , és gyorsan elrugkapálja Beckmesser versenydalát, amellyel 
a becsvágyó kínai n ő  természetesen nem tud megbirkózni. 
Villiers de l'Isle-Adom: 
(Wagnerhez) Na, tessék! 
Wagner: 
Hát igen ... (a földet kapirgálja) 

Függöny 

felvonás: 
A színpadon Salzburg tartomány. Puha, vastagon behavazott hegyolda- 
lak, amelyek most, röviddel naplemente el ő tt kéklenek. Szép idő ; az 

1267 



égen egy sugárhajtású vadászgép kondenzcsíkja. Villiers de l'Isle-Adam 
már régen ismét Párizsban van, Wagner tehát egyedül lép a színre, még-
pedig hócsizmában és kaszával. El őször megfeni a kaszát egy fen őkő -
vel, .azután tüstént dologhoz lát. 

Függöny 

felvonás: 
A negyedik felvonást a szerz ő  azoknak ajánlja, akik azon a nézeten van-
nak, hogy Wagnerben a legfontosabb az operái. Ebben szünet és kom-
mentár nélkül egyenként el őadják Wagner összes ,operáit. Befejezésül: 

Függöny 

(rövid cigarettaszünet) 

felvonás: 
Éjszaka. Egy honkongi öböl. (Nem messze az els ő  ésmásodik felvonás-
beli öböltől.) Újhold, a vízen olajfoltok. Wagner Honkongban van, ahol 
sürgős találkája van (a második felvonásbeli dobos kínai n ő  férjével), 
úgyhogy az ötödik felvonás végéig lehetetlen lesz a színpadra jönnie. 
Éppen ezért, hogy .a néz ő  mégis lásson valamit, egy halászbárka úszik 
a tengeren. 

Függöny 

Megjegyzés : 
„Zártkörű  előadások" esetén (pl. Betegsegélyez ő  Pénztár, SPÖ, ÖVP, 
FPÖ, KPÖ*, aggok háza, óvoda, hentescéh stb.), amikor többnyire ér-
tetlen éközönség van jelen, amely Wagner távollétét nem tudná mire 
vélni, ajánlatos az ötödik felvonás helyett az alábbi 5/a felvonást be-
iktatni.  

5/a felvonás: 
A színpadon a Volkswagen Műveik üzl 
Egy vev ő :  
(egy kocsira mutatva) Mennyibe kerül 
(nevetésszünet a rközönség számára) . . 
(Időközben megérkezett Wagner, :még 
a dobos kínai nő  férjét ől, és futva jön 
Wagner:  
Nnna, megint itt vagyok. 

etszalonj  a.  

ez a Volkswagner ... ő  ... ő  .. . 
ö ... Volkswagen? 
idejében sikerül megszabadulnia 
a színpadra.) 

Függöny 

* osztrák pártok (a fordít б  megjegyzése)  
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felvonás:  
Egy sebes sodrású hegyi folyó Észak-Amerika legkietlenebb részén.  
Wagner csuromvizesen és vigasztalanul ül egy hegyes kövön. Körötte  
bugyborékoló, csapkodó hullámok. És lazacok. Amikor felmegy a füg-
göny, helyzete kilátástalannak látszik, annál is inkább, mert a parton  
farkasok és 10 000 apacs. Vad ordítással mosta komancsok és sziúk ki-
sebb csoportjai is megérkeznek. Egy nyíl se a leveg őben. De azután jobb-
ról feltűnik egy csónak, ketten ülnek benne. Az egyik Hitler, mutogat,  
és odaüvölt valamit az indiánoknak. És valóban, sikerül elhallgattatnia  
a rézb ő rűeknek és farkasoknak legalább a zömét. Am ikor ezt megtette,  
(meg egy acélos pillantást vetve a közönség felé) katonásan elhúz a fo-
lyás irányában. Az indiánok és farkasok nevetgélve szétszélednek.  

W,zgner:  
(megkönnyebbülten) (5, drága hattyú!  

Függöny  

felvonás:  
Hongkong. A színpadon a f őöböl ünnepi kivilágításban. Az eddig szere-
pelt összes ember és állata színpadon áll, guggol, ül szorosan egymás  
mellett.  
Ülnek balról jobbra:  
Wagner, Villiers de 1'Isle-Adam ,  a teknősbéka, ,а  második felvonásbeli  
zenészek, adobos kínai n ő  a férjével, azután Wagner összes operáiban a  
4. felvonásban fellépett összes ember és állat, mellettük az 5. felvonás-
beli halászbárka („zártkör ű  előadások” esetén nem, helyette ilyenkor a  
Volkswagen Művek üzleti szalonjának eladói és a vev ő), azután az  
észak-amerikai folyóbeli lazacok, azok mellett pedig a farkasok.  
Guggolnak balról jobbra:  
A 10 000 apacs, a komancsok és sziúk, a díszletmunkások, jegyszed őnők,  
a rendező , laz intendáns, a szerz ő  (Bauer), a díszlettervez ő , a jelmezter-
vezőnő  és a súgón ő .  
Most megvárják, amíg a közönség egyenként felismeri őket. Amikor ez  
megtörtént, a dobos kínai n ő  dobszólója ,közben legördül a  

Függöny  

Megjegyzés:  
A z г rótapskor kerülend ő , hogy minden apacs, sziú és komancsi egyen-
ként meghajoljon. Érjük be a törzsek véneinek egy kisebb csoportjával.  
Ugyanez vonatkozik a farkasokra és a lazacokra is.  

KOLUMBUSZ  

Dráma öt képben  

1. kép:  
Egy  zöldellő  völgy. Hajnali négy óra. Kövér legel ők futnak alá a beha-
vazott csúcsokról. Tavol egy tehén, még távolabb egy kakas. Egy to- 
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ronyára cseng ő  hangon négyet üt. Az ég ,még színtelen, er ő tlen, éjnyütte. 
Egy kis társaság közeledik a színpadnyílás felé. Mindenki esti toilette-
ben: frakk, nerc stb. Tereferélve megállnak a súgólyuknál. NémeJ.yi-
küknél messzelátó és színházi látcs ő , amelyet mosta szemükhöz emel-
nek. Az első  madarak. 
Egy frakkos úr:  
(ordít) Föbböld! Fööööld! (A társaság földre veti magát, és mindenféle 
úszómozdulatokat végez.) 

Függöny 

2. kep: 
Verőfényes délután. Kuglipálya a szabadban: Kétoldalt sok spanyol és 
poirtugál. Csinos n ők is vannak közöttük. Minden szem a bábukra sze-
geződik kíváncsian, amelyek némán, egészen távol állnak a színpad 
hátsó részén. 
Egy portugál nő :  
Még mindig nem bújt elő  .. . 
Egy spanyol férfi:  
Csak akkor bújik el ő , amikor az els ő  bábuk bukfenceznek! 
Egy portugál férfi:  
Gurítsanak már! 
Egy spanyol n ő :  
Gurítok! (Eként is cselekszik, de .a golyó csak két métert gurul, és visz-
szajön.) 
Egy portugál nő :  
A spanyol nők az idén bajosan utaznak az olimpiára! Gibraltár, Gibral-
tár marad! 
Valаhány spanyol:  
Éljen Gibraltár! 
(A portugál n ő  kivágja a golyót: robaj: kilenc fa. A kuglipálya mögötti 
rekeszb ől félénken el őbújik a tizenhárom esztend ős Kolumbusz. Für-
gén felállítja a bábukat, védekez őn-ijedten az arca elé tartja az egyik 
kezét. 
Kolumbusz:  

Én nem tehetek róla! 
Portugál férfiak és sрa.nyol nők egymás szavába vágva: Indián disznó! 
Félvér! Te, azték! Dezert őr! Álviking! Genovai Rókagomba! Törpepa-
pagáj! (Elkezdik Kolumbuszt Kolumbusz tojásával dobálni. Kiválta por-
tugál n ők. A tojások súlya alatta fiú összerogy. De még miel őtt tojás-
sárgájától összeragadna ,a. szája, ezt kiáltja:) 
Kolumbusz:  
De belül örökké ugyanaz maradok! 
Egy spanyol nő  portugál barátnőjéhez:  
(félre) És most gyorsan a serpeny őbe vele .. . 

Függöny 
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kép: 
Az Északi-sark. Mindenfelé gleccserek. Hó. Semmi él őlény. A napko-
rong tejszínű  és ferde. Teljes csend. 

Függöny 

kép: 
A Déli-sark. (Ugyanaz a díszlet, mint a harmadik képben.) 
Kolumbusznak és embereinek nyoma sincsen itt sem. 

Függöny 

kép 
Nyílt tenger. Az Atlanti-óceán. Apró hullámok fodrozódnak, locsognak. 
Sapkáig itt sem történik semmi. Azután hirtelen egy hullám hátán szök-
décselve előúszik egy darabka kilúgozott kétszersült. Kimarta a só, a 
halaknak sem kell. 
Egy hang (esetleg Kolumbuszé): 
(de a távolban visszhangozva) A .matrózbált ezennel megnyitom! 
(Erőteljes ujjongás, rendetlen dobolás.) 

Függöny 

Tizenötperces szünet 

Vége 

RÓMEÓ ÉS JÚLIA 

Dráma öt képben 

kép: 
Egy stadion. Dugig tele. 150 000 lelkes néz ő . Apálya közepén egy bi-
liárdasztal áll. Rajta ül Rómeó és Júlia (pucéran). Szomorúan néznek. 
Mindegyik egy halcsontvázat tart a kezében, és azt babrálja. Olykor 
cserélnek, ilyemkor tombol a néz ősereg. 
Rómeó: 
Most add idea tiédet! 
Júlia: 
Tessék. Te meg ideadod a tiédet. 
Egy néz ő : 
Da capo! 

Függöny 

kép: 
Egy kukoricatábla: embermagasságú kukorica végtelen hosszan. Vihar. 
Rómeó hangja: 
Júlia! 

Függöny 
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kép: 
Egy rét. Távolban egy kápolna, ahonnan vad harangozás és csengety-
tyűzés hallatszik egyfolytában. Vasárnap délután. Hupikék ég. Júlia a 
fűben ül, kezében egy kis fehér fürd őkád, ebbe fogja fel az égb ől hulló 
korai borsit. Amikor a fürd őkád megtelik, leteszi, és többször tapsol a 
tenyerével (mint egy anya, aki azt kiáltja: Tálalvaaaa!) 

Függöny 

kép: 
Egy beomlott színház. Éjszaka. Háború van, és esik az es ő . A színház 
tetejét levitte egy lövedék, csak pár páholy lóg még tépetten s csil-
logva az es őben. A földszinti törmelékhalmon ünnepség zajlik. Rórieó 
és Júlia a házigazdák. Júlia fején .széles karimájú puha kalap, Rómeón 
sombréro. Kinyalt pincérek gin-tonikot szolgálnak fel. A vendégek kö-
zött van Paris és Huma, un o és Leander, továbbá Jázon és Medea. 
A színpadról Max és Móric, Romulus és Remus és aBeatles-együttes szó-
rakoztatja az egybegy űlteket. De senki sem nevet. fisak amikor meg-
jelenik a színpadon Néró császár, és el őadást akar tartani a dzsessz 
eredetér ől, akkor mosolyodnak el néhanyan. 
Néró: 
(zavaros tekintettel) A... stb. 
(Kint bombatalálat. Felh őszakadás. Egy páholy nagy robajjal lesza-
kad.) 
Júlia: 
Mindenki szolgálja ki magát! 

Függöny 

kép: 
Egy ágy. Rómeó és Júlia egy lendületes nemi aktus kell ős közepén. Az 
ágy fölött vetít ővászon, rajta elvonulnak a szerepl ők nevei, és vidám 
muzsika közben, miel őtt azok ketten még végeztek volna, legördül a 

Függöny 

Vége 

Oravecz Imre fordításai 
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